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Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Rz állam uj pénzforrása.
—  W eke rle  Sándor pé nzü gym in isz te r u r 

figye lm ébe. —

Az emberiség szükségletei a mű
velődéssel világszerte fokozódnak s 
igy elmaradhatatlanul emelkedik az 
államok költségvetése is, úgy, hogy 
a közterhek minden országban el- 
viselhetlenekké kezdenek válni, külö
nösen nálunk, a hol a vámközösség 
a nemzet összes anyagi forrásait ki
szipolyozza.

A nép keresetforrásai korlátoltak, 
mert a nagyobb vállalkozásokat s a 
termények jobb értékesítését m ester
ségesen megakadályozza Ausztria. 
Ehhez járul még, hogy törvényeink 
a vállalkozásnak, a szabad munkál
kodásnak gátat vetnek, holott ezt 
oly akadálytalanná kellene tenni, mint 
ez, például, Amerikában van.

Nálunk a vállalkozást, a szabad 
munkálkodást megkötő, sok költség
gel járó engedélyek, rendőri beavat
kozások, iskolai vaskalaposságok le
hetetlenné teszik azt, hogy, teszem, 
az ügyvéd, ha úgy tapasztalja, hogy 
a pályáján nem boldogulhat, más 
foglalkozásra térjen.

Itt a megszorult ember nem teheti 
meg azt, a mit Londonban vagy az 
Egyesült államokban meglehet, hogy 
kiáll az utczára muzsikálni vagy 
énekelni, újságot árulni, terhet hor
dani, midenhez előbb költséges, még 
pedig rendőri zaklatással megterhelt 
engedély kell. Már pedig a meg
szorult embernek nincs pénze, tehát 
nálunk, a ki ilyen szomorú helyzetbe 
sodródik, kénytelen koldulni, lopni 
vagy éhen halni.

Az állam és a társadalom minde- 
nekelőbb való érdeke tehát, hogy a 
munka szabadsága és lehetősége alig 
korlátoztassék; mert csak igy vál- 
hatik elviselhetővé a proletariátus 
helyzete. Már pedig nálunk a prole
tariátus rohamosan szaporodik, úgy,

hogy ma-holnap ebben a szép ország
ban csak proletár, vagyontalan, va
gyis a keresetéből napról-napra ten
gődő nép fog lézengeni.

A munka szabadsága tehát a ma
gyar nép fenmaradásának cardinális 
biztosítéka. Ha ezt megadjuk s még 
valami erkölcsi biztosítékokról is 
gondoskodunk, úgy a magyar nép 
megküzd a nyomorral is, valamint 
megküzdött a tatárjárással s az osz
trák jóakarattal.

Ám mindez csak a nép nyomorát 
enyhíti, de nem az államkincstár Ín
ségét.

Mentői jobban nyomorog a nép, 
annál bőségesebben kell osztania az 
államkincstárnak az aranyat. Igen 
ám, de honnan, ha a népből már több 
nem csikarható?

Minden kertelés nélkül mutatnak 
rá egy csaknem kimerithetlen arany
bányára, a szesz monopóliumra.

Oroszországnak évenkint 100 mil
liót meghaladó tiszta haszna van 
ebből; tehát nálunk is oly haszon 
özönlenék ebből az államkincstárba, 
hogy a nép terheinek emelése nél
kül megfelelhetne az állam egyre 
súlyosabbá váló feladatainak úgy ka
tonai, mint közművelődési téren.

Ezt a forrást kizsákmányolni még 
a következő erkölsi indokok is pa
rancsolják :

1. Az állam korlátolhatja a szesz- 
árusitás idejét s igy a fogyasztásra 
mérséklőleg hathat.

2. Véget vethet a szesznek mér
ges anyagokkal való keverésének.

3. Keresetet adhat rokkant kato
náknak és özvegyeknek s igy sok 
elszegényedett családnak módot ad 
a visszavagyonosodásra.

4. Leszállíthatja a legmesszebb 
határig a boradót, hogy ez olcsóvá 
legyen s a magyarság így vissza
térhessen lelkesítő, nemes italához.

Azt hisszük, ennyi is elég arra, 
hogy a pénzügyminiszter úr s az állam

ügyek intézői elhatározzák a szejz- 
monopolium behozatalát, a mit lapunk 
már évek óta s annyiszor a ján lo tt; 
mert ez egyszersmind segiteni fog a 
vendéglősipar sanyarú helyzetén is.

F ig y e lm e z te té s !
A vendéglősök figyelmét felhívjuk a sütőiparról szóló szabályrendelet alább közlött mó

dosított pontjaira.
A székesfőváros törvényhatóságának 

közgyűlése 1695/906 és 607/907. sz. hatá
rozataival a sütőipar gyakorlása, s a pék
sütemények forgalomba hozatala, valamint 
a munkaadók és segédszemélyzetük között 
való munkaviszony tárgyában 1389/904. 
sz. a. alkotott szabályrendelet 26., 63. és 
65. szakaszait módosította.

A módosított 607/907. kgy. számú sza
bályrendelet a belügyminiszter ur f. évi 
február hó 11-én 151 930/907. sz. a. kelt 
leiratával megerősítvén, a tanács a szabály- 
rendelet életbelépésének időpontjául 1908. 
évi április hó 1-jét tűzte ki.

A módosított szakaszok a következőké
pen szólanak:

26. §.
Az elárusító üzletekben és helyeken, 

nemkülönben a fogyasztó helyiségekben 
(vendéglők, kávéházak, kávémérések és tej- 
csarnokok') a kenyér és péksütemény olykép 
tartandó, illetőleg kiszolgáltatandó, hogy a 
vevő, illetve fogyasztó közönség választása 
és a sütemények összefogdosása és megro- 
pogtatása ki legyen zárva és a vevőnek 
vagy fogyasztónak csakis annyi darab és 
olynemü kenyér vagy sütemény adandó át, 
amennyit megvenni, vagy elfogyasztani 
kíván.

63. §.
Ezen szabályrendelet 3. §-a 1. pontjá

nak, a 4. §. 1. és 4. pontjainak, az 5—7. 
és 9—13. §-oknak, a 14. §. 2. pontjának, 
a 16 — 24., 26., 27., 30. és 35. §-oknak és 
a 39. §. 4. pontjának áthágása kihágást 
képez, s amennyiben az törvény vagy mi
niszteri rendelet alapján súlyosabb bün
tetéssel nem büntetendő, a kerületi elöl
járóságok, mint I. fokú egészségrendőri 
hatóságok által 1—100 koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel, behajthatlanság ese
tén 5 napig terjedhető elzárással bünte
tendő.

A 7., 9., 10., 12., 13., 16., 21. és 32. 
§-ok ismételt áthágása esetén azonban, az

F A N D A  Á G O S T O N  m LtoM ÉsTfR
BUDAPEST (K ö z p o n ti V A s A rc s a rn o k ),

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktára. 
Szállít a legmagasabb királyi udvar, valamint József főherozeg Ő fensége udvara 
számára Budapest székesfőváros összes nagy szállodáinak és vendéglőseinek szállítója.

A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti fíielárusitó
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utolsó büntetés jogerős kiszabásától szá
mítandó két éven belül harmadszor vissza
esővel szemben öt napig terjedhető elzá
rás is alkalmazható.

65. §.
Azon sütőipari alkalmazott, ki a jelen 

szabályrendelet 4. § ának 4. pontja, a 7. 
és 12. §-ok a 14. §-nak 1., 3. és 4. pont
jai, a 15., 21., 22. és 23. §-ok, a 24. §. 1. 
pontja és a 39. §. 4. pontja ellen vét, a 
kerületi elöljáróság, mint I. fokú közegész
ségügyi illetve iparhatóság által 1—50 
koronáig terjedhető pénzbírsággal súj
tandó.

*
Különösen is felhívja a tanács a ven

déglősök, korcsmárosok, kávésok, kávé
mérők, tejcsarnoktulajdonosok és általában 
mindazok figyelmét, akik kenyér- vagy 
sütemény árusítással is foglalkoznak, a 
26. §. értelmében kihágást képez és 1 —100 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bün
tetendő.

Budapest, 1908. évi február hó 27.
Rózsavölgyi Qyula, s. k ,

h. polgármester

Tavaszi gondolatok,
Ha makacskodik is az idő, mégis csak 

kiderül az ég s a nap ragyogó sugarainak 
forró csókjai életre keltik a dermedt ter
mészetet.

Kizöldül erdő-mező, az ágakon és a pá
zsiton virágokat himbál a szél, fölrepes az 
ember-sziv, mindenki a szabadba vágyik 
madárdalra, illatos levegőre.

A hosszú téltől szinte összezsugorodtak 
tagjaink, megaludott a vérünk, úgy kíván
kozunk mozgásra, fölpezsdülésre, az Isten 
szabad ege alatt.

Különösen a városi embernek van erre 
szüksége, főleg a Budapestinek.

Nem is csoda, hiszen valósággal gyilkos 
büdöskő-barlanggá nyomorította ezt a mi 
szép városunkat, a lelketlen haszonlesés 
szolgalatéba szegődött, építészet és ható
sági szabályzat.

A tenyérni kis udvarok, mint a dif- 
teritiszes torok, alig bocsátanak egy-egy 
szippantásnyi éltető levegőt a házakba, 
melyeknek szűk lakásai arra jók, mire az 
állatkerti ketreczek, hogy testben, lélek
ben hitványnyá gyötörjék szomorú rab
jaikat.

Mert igazi rab Budapest lakossága, nem 
sokkal különb helyzetben, mint a milyen
ben a szibériai ólombányákba lassú halálra 
számüzöttek kínlódnak.

Gyermekeinknek nincs hely a lakásban, 
nincs az udvaron s hiába mennek az ut- 
czára, ott is a pinczékből kiáradó bűz sor
vasztja a dögvészes kipárolgásuk fojtogatja 
őket.

Igazán, jövel szép tavasz, terítsd le puha 
szőnyegedet völgyre és halomra, hogy az 
a bebörtönzött, elkényszeredett nép tele
szívhassa magát tiszta levegővel ; hadd 
érezze, hogy ő is élhetne emberként, 
egészséggel, ha kívül születik a székes- 
fővárosi építési szabályrendeletek és egész
ségügyi intézkedések sánczain.

És megindul majd ez a szegény buda
pesti nép nemsokára a szabadba heve- 
részni a fűbe, hüselni a lombok alá. — 

Jíehogy 1

Megindulhat majd poros, árnyéktalan 
utakon izzadni, epedve, irigykedve bámulni 
a viruló gyepet s a hajladozó fákat, mert 
neki oda tilos hevernie. Neki csak úgy 
szabad néznie a mezőt és az erdőt, mint 
az állatkertben az oroszlánt: korlát mögül, 
kiszabott távolból.

A budapesti kirándulások bája, kelleme 
oda van ; strapáció, kínszenvedés lett ez is.

Nincs egy tenyérnyi zöld ebben a rop
pant határban, a mely neki szabad volna.

Régente máskép volt s mig máskép 
volt, máskép voltunk a zöldbeli vendég
lőkkel is.

Akkoriban, a mikor a kirándulók ké
nyükre bárhol letelepedhettek, mindenfelé 
voltak egyszerű kis vendéglők, a hol nem 
hasogatta füleinket nyolczféle banda s 
nem nyúztak meg elevenen, hanem annál 
jobb bort adtak olcsó pénzért.

Ma ilyen vendéglőket alig találhatunk, 
bármerre járjunk is a város határában.

Mindenfelé az asztalok sokaságával meg
rakott, ácsorgó pinczérseregből, félelmetes, 
vad muzsikától borzalmas mulatóhelyek 
állják utunkat, a hol mindent lehet, csak 
mulatni nem s a hol büntetés az evés s 
pokoli kín az ivás s rettenet a fizetés.

Mi természetesebb tehát, minthogy a 
szegény, elátkozott fővárosi nép lassan- 
lassan lemond a kirándulásokról, a nagy 
mulatók pedig üresen állnak s minden 
nyár szaporítja néhánynyal a tönkrement 
vendéglősök számát.

Vendéglőseinknek tehát azt ajánljuk, 
hogy értse át e sanyarú helyzet követel
ményét.

Ne nyissanak roppant, mindenkit el
riasztó mulatókat a zöldoen, hanem kicsi
nyes, tiszta vendéglőket, a melyekbe a 
háziasság, a patriarchális idők zománcza 
csalogassa az embert.

Jó bor, tiszta, szűzi nedű, néhány jóízű 
étek, jutányos ár marasztalja az embert.

Karolják föl a vállalkozásnak ezt az 
egyszerű, kis tőkét igénylő részét vendég
lőseink, a mivel magukat jó módhoz, Buda
pest népét tiszta levegőhöz juttatják.

Isten áldására méltón cselekesznek !

Rz italmérés szabályozása.
Most, amikor az ipartörvény reformálá

sának kérdése aktuálissá lette, hogy a 
vendéglősök újból hangoztassák régi kí
vánalmaikat; de a kormány sem az ipar
törvény reformjának tervezetében, sem 
egyes nyilatkozataiban nem adta bizonyí
tékát annak, hogy a vendéglősiparra mely 
irányban s meddig szándékozik a refor
málásban elmenni, különös jelentőségűek 
ránk a külföldnek iparunkat érdeklő tény
kedései.

Angliában is most foglalkozik a törvény- 
hozás az italmérés szabályozásával.

Ugyanis csak a múlt héten nyújtotta be 
az angol alsóházban Asquit kincstári kan- 
czellár az italmérések engedélyezéséről 
szóló törvényjavaslatot.

A javaslat az italmérő engedelem számát 
Angliában bizonyos határidőn belül egysé
ges elvek szerint fogják szabályozni és e 
tekintetben az engedelem arányát a lakos
ság számához fogják alapul venni, ez arányt 
pedig a kerület jellegének megfelelően 
különbözőképpen állapítják meg.

Asquith véleménye szerint a törvény- 
javaslat által mintegy harminczezer enge
delem szűnik meg, amelyekért tizennégy 
tervezett, időtartamon belül bizonyos kár
térítés lesz fizetendő és pedig a továbbra 
érvényben maradó italmérő engedelmek 
tulajdonosaira kivetendő összegekből.

A törvényjavaslat az engedelem meg
adását a községi igazgatás fórumára bízza 
és ez intézkedéseken kívül határozmányo- 
kat tartalmaz a kluboknak vasárnapi zár- 
vatartásáról és az italmérő engedelemadás 
más kérdéseiről.

A törvényjavaslatot első olvasásban el
fogadták. A liberális párt általánosságban 
helyeselte a törvény intézkedéseit, mig a 
konzervatívok Balfourral együtt ellene fog
laltak állást. A nézeteltérés főleg amaz 
időpont megállapítása körül keletkezett, 
amelyen belül az italmérő engedelem kor
látozása kontempláltatnék, szintúgy a klu
bok vasárnapi zárva tartására vonatkozó 
határozmányok tekintetében is eltértek a 
nézetek.

*
Ennek a javaslatnak különösen az az elve 

fontos ránk, a mely a mi kívánalmaink
nak is egyik kardinális pontját képezi: ez 
az italmérések számának korlátozása.

Hogy ehez mily nagy közgazdasági és 
erkölcsi érdek fűződik mutatja az, hogy az 
angol javaslat még anyagi áldozatok árán 
is biztosítani akarja ennek az elvnek mi
előbbi érvényesülését.

Joggal remélhetjük tehát, hogy a mi kí
vánalmunk ezúttal szintén teljesülni fog.

T á rs a s  reggeli:
Április 10-én: Potzrnann Mátyás vendég

lőjében, VIII., Üllői-ut 6. szám.
Április 17-én: Nagypénteken nincsen 

reggeli.
Április 24-én: Schnell József vendéglő

jében, IX., Bokréta-utcza 20,
Május 1-én: Doffing Frigyes vendéglő

jében, VII., Dohány-utcza 90.
Május 8-án: Petánovits József éttermé

ben, „Metropol“-szálloda, VII., Rákóczi-ut 
58. szám.

Május 15-én: Kamarás Mihály vendéglő
jében, Vili., Köztemető-ut 25.

„Jó  b a r á to k "  ö s s z e jö v e te le i.
(Utánnyomás tilos).

Április 8-án: fa /x  József vendéglőjében, 
VII., Rottenbiller-utcza 19.

Április 15-ikén: Nesztor János vendéglő
jében Vili., Óriás-u. 8.

Április 29-én: Doktor László vendéglő
jében, IX., Üllői-ut 1.

Május 6-án: Marchardt András vendég
lőjében, Vili., Mária Terézia-tér 1.

Május 13-án: Eberhardt Gábor vendég
lőjében, VIII., Gól.ya-utcza 32.

Május 20-án: Rakó István vendéglőjében, 
X., Asztalos Sándor-ut 14.

Május 27-én: Homor Gyula vendéglőjé
ben, VII., Erzsébet királyné-ut 36.

KÜLÖNFÉLÉK.
Előfizetőinkhez. Mindazon t. előfizetőinket 

kiknek előfizetésük márczius hónappal le
járt, kérjük, legyenek szívesek előfizeté
seikéit megújítani. Hátralékosainkat pedig 
előfizetési hátrélékaik kiegyenlítésére kér
jük fel. Lapunk előfizetési ára negyedévre 
3 korona, felévre 6 korona, egészévre 12 
korona; Előfizetések a „Vendéglősök Lap
ja" kiadóhivatalának Budapest, VII., Akácz- 
fa-uteza 7. sz. a. küldendők.

Kávóház átvétel. Budán a Krisztinavárosi 
„Színkör" kávéházat Qamattf Gyula a bu
dai köztiszteletben álló Garnsuf család 
egyik érdemes tagja vette át. Üdvözöljük!
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Z IM M E R  P É T E R  h a ln a g y k e re s k e d é s .
C z é g tu lí jd o n o s :  Z IM M E R  FERENCZ h a lá s z m e s te p .

B u d a p e s t ,  főüzlet: k ö z p o n t i  v á s á r c s a r n o k ,  telefon: 61— 2 4 , fióküzlet - V  J ó z s e f -  
t é r  4 .  s z .  telefon : 6 2 —3 9 .

Az e g y e d ü l i  lialkereskedő czég, mely az úri hártartásban és az előkelő éttermekben szűk- 
séges ö s s z e s  édesvízi és tengeri halfajokat á l la n d ó a n  raktáron tartja.

H u m á r, p is z trá n g , o sz tr ig a , ra jn a ila za cz , langoust.

Uj gazdák. Adametz Ferencz régi, jó
nevű szakügynökünk közvctitésével a 
következő vendéglő-átvetelek történtek : 
Raposu Árpád előnyösen ismert rábahid- 
végi kartársunk, Nemcsak Mihály sógora, 
átvette Maloschik Ferencz Arany János- 
utcya 33. szám alatt levő vendéglőjét s 
s kitűnő fajborainak híre ugyancsak láto
gatottá tette helyiségét. — De la Casse 
dános átvette Verebes János Baross-utcza 
6. szám alatt levő vendéglőjét s szakava
tott vezetése, kitűnő borai csakhamar nép
szerűvé tette vendéglőjét.

Esküvő. Díszes esküvő színhelye volt 
múlt hónap 29-ikén a budapesti fasori 
evang. templom. Ekkor vezette oltárhoz 
Syllaba Gyula, Syllaba József és kedves 
nejének fia Wcnninger Róza kisasszonyt. 
Az esketési szertartást Szűcs Gábor ev. 
lelkész végezte, emelkedett hangulatú be
szédeit intézett az uj párhoz. Az esküvőn 
ott voltak a Syllaba család nagyszámú 
tagjai és ismerősei. Násznagyok voltak 
Saiier István a „Pilseni,, sürcsarnok igen 
kedvelt főpinczére és Frank József a 
vőlegény sógorai. Esküvő után a násznép 
Doffing Frigyes vendéglőjébe hajtatott, 
hol kitűnő étkek és italok mellett a barát
ságos lakoma késő éjjelig tartott. Lakoma 
alatt számos üdvözlő sürgöny érkezett az 
öröm szülőkhez és a boldog uj párhoz. 
Mi is szívből üdvözöljük őket!

Vendéglő átvétel. Oebauer Ferencz fő
városi vendéglős kartársunk pipa-utczai 
vendéglőjét Fenyő J. vendéglős vette át 
Lukács János aggteleki-utcza 5. szám alatti 
közvetítő irodájának közvetítésével. Itt 
említjük meg, hogy a József-köruti Bányai
féle nagyvendéglő eladását is Lukács 
János adás-vételi irodája közvetítette.

Eljegyzések. Oberrnaycr János Miskolcz 
város főmérnöke eljegyezte Mayer Irénke 
kisasszonyt, Mayer József miskolczi ven
déglős kartársunk szépséges leányát. — 
Zámolyi Dénes pápai vendéglős eljegyezte 
Tóth Károly alsó-görgényi vendéglős bájos 
leányát Ilonát.

Esküvő. Salgótarjánban Polk Ferencz 
vendéglős oltárhoz vezette özv. Szuchy 
Jánosnét született Bódy Etelka úrasszonyt.

Vendéglő átvétel. Budapesten az Arany 
János-utcza 18. szám alatt levő vendéglőt 
Perényi Károlyiéi Csillag Ármin vette át.

Kávéház átvétel. Budapesten a Ráday- 
utczában levő Sybert-féle kávéházat. Hoch 
Lajos és Farkas János ismert nevű szak
emberek vették meg s azt a „Magyar- 
országi zenészek otthona" czimen meg
nyitották.A Császár-fürdő. A székesfőváros előkelő 
közönségének eme legkedveltebb fürdő 
vendéglője április 1-én uj gazdát cserélt. 
A fürdő-vendéglő régi derék bérlőjének 
visszavonulásával Doblcr István kartársunk 
nyerte el a bérletet. Doblcr István a 
„Royal" szálloda kedvelt főpinczére volt 
s mint uj vendéglős sokoldalú képzettsé
génél fogva a jóhirű „Császár-fürdő“-nek 
csak előnyére vállhatik. Sok szerencsét 
kívánunk uj vállalatához.Meghivó. Lapunk más helyén már jelen
tést tettünk Kirchhoff Frigyes Károly ké
pes levelezőlap-kiállításáról, mely a város
ligeti iparcsarnokban április 4., 5. es 6. 
napjain tartandó jótékonyczélu „Tavaszi

Vásár" papirosztályán lesz. Kiállításának 
megtekintésére és levelezőlapjainak vásár
lására Kirchhoff a következő rigmusos 
meghívót adta ki:

A tavaszi vásár kitűzött 
Április három napja,
Kirchoff levelező-lapjait 
Papír osztályában kapja.

Kiállítás a Buffet mellett,
Oda mindenki balad 
És ott ragyognak a lapjaim 
Ötvenhatos szám alatt.

2000 minta, rajz és festés 
Itt árusítva lesznek,
Remélem Mischner Arankától 
Úgyis szívesen vesznek.

Pinczór-ing. Még mindig ritka, azért kü
lönös örömet keltő jelenség, ha előkelő 
származású egyének az ipari vagy keres
kedelmi pályán munkálkodnak. Mostanában 
a Kristóf-téren gyönyörű divatáru-keres
kedés nyílott „Halmos és Nagy" czég 
alatt. Az üzlet egyik tulajdonosa a székes- 
főváros megboldogult polgármesterének 
unokaöccse, a másik, NagyArlbur, Fehér
megye egyik ősnemes családjának sarja, 
Nagy Ödön volt főszolgabíró fia. A két 
ur kereskedelmi vállalkozása közelről is 
érint bennünket, mert saját találmányu 
pinczéringeket hoztak forgalomba. Ezek 
az ingek csinosságuk és praktikusságuk 
miatt csakhamar el fognak terjedni. Ajánl
juk megtekintésre a pinczéreknek és ven
déglősöknek !

A Bányay-üzlet új gazdája. A nagyhírű, 
kedvelt Bányay-vendéglő új gazdát kapott.

Régi köztiszteletben álló tulajdonosa, 
Bányay-Schweigerné eladta, Frenreisz Fe- 
rencznek, a Bristol-szálló érdemes üzlet
vezetőjének. Frenreisz kiváló üzleti híre 
kezesség arra, hogy a főváros e népszerű, 
elegáns üzlete régi, magas színvonalán 
fog tovább fejlődni. Az új gazdának sok 
szerencsét kívánunk!

A rákospalotai Vendéglősök Ipartársulata 
által zászló alapja javára folyó évi márczius 
hó 19 én megtartott tánczczal egybekötött 
zártkörű családias estély, daczára a ked
vezőtlen időjárásnak igen szépen sikerült, 
amennyiben igen díszes társaság jött össze 
Brunovszky József vendéglős urnák díszes 
helyiségében, a hol is jó zene, jó étel és 
kitűnő kiszolgálás mellett csak a reggeli 
órákban oszlottak szét a vendégek. A szép 
mellék termekben az urak az ünnepély 
szép sikerének örömére jó mogyoródi bor 
mellett vigadtak, emelte az ünnepély fé
nyét, hogy ugy'a fővárosból, mint Újpest
ről is sokan voltak, ott láttuk, Schuszter 
Ernő nyugati pályaudvar vendéglősét, Vauk 
Lajos újpesti vend. ipartestületi elnököt 
tizedmagával, Kiszela Vilmos számtanácsost, 
Balassa Ernő főmérnököt, Thuróczy Gyula 
jegyzőt, Medveczky Györgyöt, Iliász György 

I lapszerkesztőt, Ryhliczky Lajost és sok má
sokat. A jelenvolt hölgykoszoru névjegy
zéke a következő: asszonyok, Amreim 
Ferenczné, Bernhard Jakabné, Bognár Sán
dorné, Csiszár Oszkárné, Dián Mihályné, 
Gergely Lajosné, llechtl Jánosné, Horváth 
Vilmosné, Hónig Ferenczné, Iilés Jáncsné,

Jakler Ernőné, Kovács Józsefné, Landstoff 
Györgyné, Lerch Rezsőné, Marx Károly- 
né, Mészáros Józsefné, Móricz Józsefné, 
Németh Lajosné, Novák Józsefné, Ofner 
Gyuláné, Osváth Istvánná, Pellák Istvánná, 
Pintér Sándorné, Spreitzer Józsefné, Sza- 
lontay Sándorné, Tóth Józsefné, Vajnai 
Sándorné, Vnuk Gyuláné, Zsarnoviczky 
Dánielné. Leányok: Buday Mariska, Dudás 
Juliska, Dudás Zsuzsika, Dudás Valéria, 
llechtl Etelka, Illés Mariska, Kóczián Irma, 
Kraxner Mariska, Polgavics Róza, Szalontay 
Ilona, Varga Zsófia. Az anyagi eredménye 
a következő : személy- és családi-jegyek
ből befolyt 134 K, tiszteletjegyekből 45 K, 
felüliizetésekből 109'42 K, összes bevétel 
288’42 K, kiadás 161'01 K, zászló alap ja
vára marad 127 kor. 41 fill. A tisztelet 
jegyekért befizettetett: a budapesti szál
lodások és vendéglősök ipartársulata által 
20 K. az újpesti szállodások és vendégl. 
ipartárs. 20 K, Juhász Mihály tiszteletbeli 
tag 5 K összesen 45 kor. Felülfizetések : 
Kohn Adolf 10, Balogh Pál 2, Zsanoviczky 
Dániel 3, Pintér Sándor 2, Mészáros 
József 3, Brunovszky József 5, Bognár 
Sándor 2, Balassa Ernő 1, Varga Ántal l'02, 
Csiszár Oszkár 2, Cziblik József 1, 
Szapáry István 3, Lanstoff György 1, 
Kovács József —-40, Novák József 2, 
Horváth Vilmos 4, Varga János 1, Lerch 
Rezső 1, Fischer és Osváth 10, Pellák 
István 17, ifj. Schuszter Ernő 8, Speiczsr 2, 
Thuróczy Gyula 4, Kardos József 2, Pázsit 
Béla 2, Sabinszky M. budapest 3, Újpest
ről Vnuk Lajos 3, Bulicsek Ferenc 6, 
Herczog József 2, Tárnoky György 2, 
Lőrincz János 2 koronát, összesen 109’42 
korona. Pótlólag beküldetett: Hazai Már
ton 20, S. Varga Feri 2, Podruzsek 
Ferenc 2, Zbyttovszky Ferenc Újpest 6 ko
rona, összesen 30 korona, mely hozzá adva 
a zászló alap javára lesz 157‘41 korona, 
mely felülfizetések a midőn nyugtázzuk 
egybe azokért köszönetünket fejezzük ki.

Rákospalota, 1908. márc. hó 24-én. 
Novák József bál. biz. elnök, Valentiny 
Gyula bál. biz. jegyző, Mészáros József 
bál. biz. pénztárnok, Zsarnoviczky Dániel 
bál biz. ellenőr.

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az országi 
nak boldogulását, azért szaktársak haza
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek jaánlatba hozatalát; mint kitűnő asztali és 
b o r v i z  kiállta a versenyt 2 6  éw ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  
s z e m b e n  a m o h a i Á g n e s - f o r r á s  
l-sö rendű szabad szénsavas nátron ásványvíz; ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor — ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják,
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minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatét nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, egy p ró b a  bizonyí
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama 
ll-odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT" 
dicső szolgálatába mindannyian.

Felülfizetések a budapesti I—III. kér. 
szállodások, vendéglősök, bor- és sörmérők 
ipartársulatának legutóbbi tánczvigalina al
kalmából a belépő jegyekre felülfizettek : 
Polgári serföző 60, Szeifricz Antal 10, 
Artesia szikviz r. t. 20, Abeles Dávid 10, 
Stadler Károly 10, Özv. Hanke Hermáimé 5, 
Szuly Aladár dr. 50, Auerfény igazg. 40, 
Gundel János 20, Malosik Antal 20, 
Hermán ezüstgyár 10, Szívós Zsigmond 4, 
Veres Kálmán 4, Fiedler Gusztáv 4, Noszek 
Ignác 4, Lukács Ignácné 3, Schuller 
Jakab 6, Stölcz üveggyár 5, Szimon 
István 5, Oppenheim E. és H. 8, Forgó 
Antal 5, Krassay Bodog 4, Nagy Béla 10, 
Lerner Mihály 14, Neubauser Ferenc 14, 
Pindinger Lajos 5, Preiszer Károly 2, 
II. kér. iparos kör 10, Ladányi József 1, 
Hak Antal 10, Jurák Mihály 4, Meditz 
Endrá 4, Reinprecht Alajos 4, Beringer 
Mátyás 1, Fritz István 1, Wagner Werner 
Schleicher 80, özv. Schütz Adolfné 10, 
Gruber L. fia 20, Dreher Antal 200, 
Törley József 20, Szent Margitsziget 10, 
Szent Lukácsfürdő 50, Belatiny Arthur 20, 
Glück Frigyes 10, Zwack J. és társa 6, 
Schatz József 10, Magyar Gazdák 6, 
Edeskuty L. 10, Borhegyi E. 5, Fischer 
Henrik 4, Weisz Ferenc 1, Budapest vend. 
társ. 20, Haggenmacher H. 50, Demeter 
Sándor 15, Kugler Henrik 20, Kommer 
Ferenc 20, Braun Miksa 20, Péczely és 
Gebhardt 4, Tilly Károly 3, Leykam 
Ágoston 4, özv. Arnheiter Ottóné 2, 
Zuppán József 2, Eschenbach Gergely 2, 
Lindmayer Ferenc 4, Rotthammer N. 4, 
Manner István 1, Adámy József 2, Frisch 
Rezső 1, Pattó István 2, Mayer János 4, 
ifj. Mandel testvérek 5, Jankó Ferenc 2, 
Linneberger József 11, Genfi szövetség 10, 
Csillaghegyi ásványvíz 10, Mattoni 10, 
Bokros Károly 10, Francois L. 25, Ruda 
és Blochmann 25, Eich János 20, Littke 
L. 25, Marsai Frigyes 20, Salatz Nándor 10, 
Szebenyi Antal dr. 10, Részvény serf. 100, 
Mocznik Lajos 10, Németh Imre dr. 10, 
Botzenhardt János dr. 10, Hüttl Tivadar 20, 
Nagy Jenő 10 koronát.

Heumann „Hungária-buffet“-je. A székes- 
főváros nyilvános életét Heumann József 
szaktársunk érdekes vállalkozással gyara
pította. Heumann, a ki a közéletben mint 
a függetlenségi eszmék buzgó harczosa 
tette becsültté, iparunk terén és kitűnt 
komoly igyekezetével. Most megvette az 
Akáczfa- és a Dohány-utcza sarkán levő 
régi Oesterreicher-féle helyiséget s azt fény
nyel és eleganciával átalakítva, o tt— fran- 
czia és angol módra — buffet rendezett 
be, a hol a nap minden szakán, különösen 
az éjjeli és a hajnali órákban kitűnő hideg 
étkek, csemegék és italok kaphatók. Az

árak jutányosak, a kiszolgálás figyelmes. 
Ajánljuk olvasóink pártfogásába!

Müvész-szaktárs. A vendéglősipar serény 
munkásai között nem egy ihletett kartár
sunk van, a kik a művészet és irodalom 
oltárán áldoznak szabad óráikban. Akad 
közöttük nem egy, a ki nevet vívott ki 
magának a zenében, akadt olyan is, a ki 
a tudományos irodalom terén tett érdemes 
kísérletet; de a ki képzőművészetekben 
vált volna ki, ilyet csak egyet ismerünk. 
Ez Kirehhoff Károly, a „Pannónia" derék 
felirója, a ki, amint rajzoló és festő, szá
mottevő erő a magyar műkedvelők között. 
Czímer-festményei, ornamentalis rajza ki
válnak ötlettességükkel és eredetiségükkel. 
Most ez a derék szaktársunk a nyilvános
ság elé lép, érdekes collekcióját kiállítva 
az iparcsarnokban a tavaszi műipari vásá
ron. Talentumos kartársunk gyönyörköd
tető kiállítására előre is felhívjuk olvasó
ink érdeklődését.

Nagy úri esküvő. A székesfőváros köz
életében egykor aktív szerepet játszó s 
kiváló népszerűségnek örvendő dabasi 
Halász Olivér leányát, Vandát, márczius 
29-én vezette oltárhoz Bigner József dévai 
királyi ügyész. A bájos menyasszony es
küvőjén nagy számmal jelentek meg a fő
város előkelőségei a kalvintéri református 
templomban, a hova édes anyja Uiváry 
Károlyné is elkísérte a férjével, szinmű- 
vészetünk e kitűnőségével. Áz eskető lel
kész megindító beszéde s a fényes közön- 
eég valósággal nyilvános ünneppé avatták 
s nemes köztiszteletben álló család ünne
pét. Áldás frigyükre !

A kolozsvári pincéregylet bálja. Szokat
lanul hangosak voltak f. évi márczius hó 
16-án a Központi-szálloda termei, ahol 
lágy, fülbemászó keringőre, robogós csár
dásra tánczolta kolozsvári pinczérek szine- 
java. Négy éve niár, hogy a kolozsvári 
pinezérbálok letűntek a farsangi mulatsá
gok listájáról, amelyek mindig a legelső 
helyet foglalják el az akkori mulatságok
kal szemben. Es az idei — bátran mon- 
hatjuk — jóval túlszárnyalta a régi és 
híres pinezér-bálok ugy anyagi, de főleg 
erkölcsi sikerét. A figyelmes rendezőség 
élén a mai pinezérgárda kiváló fiatal tag
jával, Uhrin Gusztávval, gondoskodott 
arról, hogy a diszes társaság kitünően 
mulasson.

A kitünően sikerült, szép összeállítású 
kottilion hosszú időre kedves emléke 
marad a megjelent hölgyeknek, amely 
emlék bizonyosan fentartja az estély jó 
hírnevét — a jövő farsangon rendezendő 
pinczér-bálig. Kotillion után ismét meg
kezdődött a körtáncz, mely csak a késő 
reggeli órákban ért véget. Az estély véd
nökei voltak : Nagy Gábor, Tauszig Alajos, 
Oriif János, és Fészl József.

Jelenvoltak : Asszonyok : Nagy Gáborné, 
Tauszik Alajosné, Feszi Józsefné, Pferschi 
Ferencné, özv. Graszl Irma, Kovács Árpád- 
né, Szinye Sándorné, Márton Vilmosné, 
Fekete Lajosné, Barta Istvánná, Kerekes 
Józsefné, Balogh Árpádné, Kalocsai Simon

ná, Koller Györgyné, Kassai Károlyn é 
Lévai Jánosné, Szilveszter Ferenczné, 
Léderer Mártonná, Pataki Sándorné, Traut- 
ner Józsefné, Gross Ágostonné, Löfler 
Istvánná, Wölfl Kálmánné, Schnofl Károlyné, 
Löwy Józsefné. Leányok: Nagy Tinike, 
Pferschi Ilona, l’fcrschi Gizella, Pferschi 
Anna, Koller Gizella, Koller Margit, Löfler 
Olga, Versei Pepike, Szatmári Mariska, 
Hantz Erzsiké, Hantz Berta, Szilveszter 
Hona, Szilveszter Margit, Trautner Antónia, 
Halinka Mariska, Halinka Katica, Komáromi 
Rózsika, Wölfl Katica, Kancz Margit, 
Pataki Iduska, Illyés Mariska.

A rendkívül sikerült bálon, — melynek 
tiszta jövedelme tudvalévőén a kolozsvári 
pinczériskola és az egyleti ház alapja ja
vára fog fordittatni, — a következő felül
fizetések történtek : Nagy Gábor, Tauszik 
Alajos 105—105 K, Törley J. Társa 100 K, 
Fészl József 55 K, Frangois Lajos 100 K, 
Littke L. (Pécs) 51 K, Kikaker Boldizsár, 
Gráf János 50—50 K, Mattai Kálmán 40 K, 
Bognár és Szántó 30 K, Koller György, 
Kovács Árpád, Glück Frigyes (Budapest), 
Polgári serfőzde 25—25 K, Puskás Béla 
23 K, Gárdonyi Imre, Kerekes József, 
Heiinan Sándor, Márton Vilmos, Rácz János, 
Ács Ferencz, Szinyei Sándor, Ruda és 
Blochmann (Bpest), Kari Ferencz, Szele 
Márton 20—20 K, Zehán Péter 15 K, 
Breiner József, Uhrin Gusztáv 13—13 K, 
Pferschi Ferencz 12 K, Krupa Károly, 
Gyárfás Dezső, Iloffmann József, Szimo- 
nides Károly, Löwy József, Hunwald Gyula, 
Gede József, Szele Endre, Pferschi József, 
Hermann János, Hartig Vilmos, Andrényi 
Kálmán utóda, Urai Bandi (Temesvár), 
Ment Béla (Dés), I. Irsay József, özv. Bogyó 
Istvánná, Czinbober Ferencz, Mihályi Zoltán, 
dr. Szilágyi György, Horváth Endre, 
Waltner Károly, Rausche Ede, Kronwinkler 
Antal, Kaffga János János, Komjátszeghy 
Lajos, Szabó János, Lados Péter, Kalocsai 
Simon, Schnofl Károly, Széchi Ákos, Pau- 
singer Sándor, Fekete Lajosné, ifjabb 
Buzetzko Domokos, Hári Elek, Zeisler 
Dezső, Dalli János, özv. Hantz Istvánná, 
Goltlieb és Krausz (Bécs), Részv. serfőzde 
(Kőbánya), Dietzl J. (Bpest), Tamási István, 
Klein Mór, Mezei Mór, Bittó Rezső, Hutter 
János, Zsitek János, Erfürtli Hugó, Palko- 
vics Andor 10—10 K, Lévai Jánosné, 
Barta István 8—8 K, Szilveszter Ferencz
né, Gross Ágoston, ifjabb Walter Károly, 
Schlésinger Mór 7—7 K, Fruzsa Mihály 6 K, 
B. Bak Bandi, Pataki Sándor, Balogh 
Árpád, Lederer Márton, Dunki Béla, Csóka 
Béla, Halmai Márton, Kapcza Imre, Csutak 
Béla, Brunner Gusztáv, Lucs András, Varga 
József, Babág Gyula, lile János, Bauer 
János, Tapler István, Ják Antal, Elekes 
Jakab, Nagy Dániel, Illés János, Szilveszter 
Lajos, Szilveszter András, I’azsitka Vilmos,

! Morvái Vilmos, Gaál István 5—5 K, Gaál 
József 6 K Stiaszni József, Girgován János, 
Bajor Ignácz, Farkas József, Németh 
István, Körösi Kálmán, Marusán Géza 4—4 
K. Ezen összegekért a „Vendéglősök Lap
ja" utján hálás köszönetét nyilvánítja a 
a rendező-bizottság.

Budapesti föpinezérek óvadék letéti tá rsasága  mint szövetkezet
P°n T  melynél’  a d l / 3̂ á i°sz jegynmlnd'it'o3ak egVhetí'KidiJ!art‘am!'ra alámittatík d‘ -  o7v te lj,u-sen m egváltoztatva, t e l j e a e n  u j

dákok folyósításánál, m ely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval "fe lü lm ú lja . X°  cou ans módozatot hoztunk be az dva- 
‘rányban szolgál11 a^ársulat^vezetSsége"8" ’ ,ni,!lö,, éVadék°t fo,y6íit,a,nak By«'WJenek meg elónyó. fMtételelnkrfl. Felvilágosítással minden
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ALEXIN | legfinomabb növényzsir főzésre, sütésre, kirántáshoz 25%-al szaporább 
minden más zsírnál, könnyű emészthetőségéért orvosilag ajánlva.

.  .  ,  t S X" <? n i  é v i  J « g finoma.b b .növényvaj, teljesen pótolja a teavajat főzésnél, sütésnél
| \  /> L f i  k  J  - h  L E A  I N kirántásnál és 25%-al szaporább minden más vajnál, könnyű 

'  emészthetőségéért orvosilag ajánlva.

=  Kapható minden füszerkereskedésben. == 
Óvakodjunk a silány utánzatoktól.

Csak védjegygyei ellátott csomag a valódi.

A mi bálunk. A legszebb és legnépesebb 
böjti mulatságok egyike, a vendéglősök 
bálja, múlt hó 10-én zajlott le a vigadó 
pompás termeiben, pedig az idén külön
válva a pinczérektől, maga rendezte a 
budapesti szállótulajdonosok, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulata. A nagy 
terem már esti tiz órára megtelt szebbnél- 
szebb menyecskékkel és leányokkal. Akkor 
vonult be a bálanya, özvegy Schárhán 
Jánosné, Petánovits Józsefnek, a bál el
nökének a karján, kisérve a koszorús- 
leányok szépséges kis csapatától kiknek 
arczképeit múlt számunkban bemutattuk. 
A férfi közönség seregében ott voltak 
nemcsak a főváros vendéglőseinek és 
szállótulajdonosainak előkelőségei, de szá
mos magyar és külföldi pezsgőgyár igaz
gatója, illetőleg képviselője, valamint a 
serfőzők képviselői is, azonkívül több nagy- 
kereskedő és nagyiparos. Ott voltak Törley 
Bálint, Pfender Emil, Szente Imre a Tör
ley pezsgőgyár igazgatói, Francois Lajos 
és Francois Cézár, Littke Lőrincz, Littke 
József, Littke Jenő, Hubert Henrik, Belatini 
Belatiny Arthúr, Hölle Márton stb. pezsgő
gyárosok. A tánc vidáman folyt világos 
reggelig. Az első négyest százötven pár 
tánczolta. A rendezőséget, a melynek élén 
Petdnovics József, Malosik Antal, Oundel 
János, Bokros Károly, Wilbtiger Károly 
buzgólkodtak, méltán illeti meg az elisme
rés a vigalom nagy sikeréért. Mindenkit 
meglepett a stilszerü és szép tánczrend, 
egy tökéletes miniatűr pezsgőhütő, benne 
a pezsgős-palackkal, két oldalt a fülére 
akasztva aranybetós piros könyvecskével; 
ebbe Írták a táncok sorát. A bálon meg
jelent hölgyek névsorát legközelebb kö
zöljük.

Vendéglő-átvétel. Budapesten, az Erzsébet- 
37. szám alatt levő volt Muhr-féle vendég
lőt Bruckner Károly jóhirnevii kartársunk 
vette át. Brucknernek legutóbb Budán az 
Attila-utcza 14. szám alatt volt látogatott 
vendéglője, melyet Kabítta Ede garam- 
szentkereszti vendéglős kartársunk vett át. 
Mindkettőjüket üdvözöljük s uj vállalatuk
hoz sok szerencsét kívánunk.

Bokros Károly személyzete. Az Andrássy- 
uti Dreher nagyvendéglő uj tulajdonosa 
Bokros Károly, előkelő üzletéhez méltó és 
megfelelő személyzetet fogadott fel. Na
gyobbrészt azokat alkalmazta, kik miskolci 
szállodájában a nagy közönség megelége
dését kiérdemelték. Főpinczérül Oottwald 
Rezsőt főszakácsul pedig Ecker Jánost 
szerződtette. — Boktos Károly nagyven
déglője, melyet teljesen újjáalakítanak, még 
e hónap folyamán megnyílik.

Szálloda-átvétel. Komáromban a „Köz
ponti” szállodát Fertiko Józsnf csíz-fürdői 
derék vendéglős kartársunk vette át .Ren- 
glovits Jánostól 37.000 koronáért. Üdvö
zöljük !

Inteligens fiatal szakács nagy üzletbe 
másod szakácsnak, kissebb jó üzletbe első 
szakácsnak ajánlkozik. Szerény fizetési fel
tételek mellett. Esetleg vidékre is elmegy. 
Megkeresések e lap kiadóhivatalába kül
dendők. „Inteligens szakács” jelige alatt.

Eladó vendéglő házzal együtt. Budapest 
közvellen szomszédságában, helyi érdekű vasul 
mentén látogatott kiránduló helyen, egy igen 
jó menelelü vendéglő szép kerthelyiséggel, 
színpaddal, teljes berendezéssel a házzal együtt 
(330 □ öl) és hordókészletlel összesen 16.500 
forintért örök áron eladó. — Ugyancsak olt 
egy 730 □ öl területű vendéglő-helyiség az 
üzlettel együtt 11.000 forintért örökáron eladott 
5000—5000 forint teher van. mely előnyösen

törleszthelő. Levélheti megkeresésekre e lap 
kiadóhivatala válaszol.

A „Buziási Phönix Ásványvíz" már a 
romaiak idejében világhírű volt gáratlan gyógy
hatásúról és üditő izéről. Most Muscl ong Jakab 
a Buziási fürdő uj tulajdonosa kiváló szak
értelemmel és a legnagyobb áldozatkészséggel 
fogott hozzá, hogy e csodás gyógyhatású viz 
használatát mindenkinek .lehetővé tegyi.

A „Buziási Phőnix Ásványvíznek" kitűnő 
hatását vese és hólyagbajoknál, a vesemedence 
idült hurutjainál, hugykő és fövényképződésnél, 
a légutak és kiválasztószervek hurutos bántal- 
mainál a legnevesebb orvostanárok elismerték. 
Kellemes kissé savanykás izü, vasmentes szén- 
savdus tartalma a legkiválóbb asztali vízzé 
teszi. Járványos betegségek ellen a legbizto
sabb óvszer.

Hazánk közgazdasága terén észlelt 
újabb társulási irányokró l és azok
nak gazdasági életünk fejlődésére 

kiható fontosságáról.
2. Megérdemelnek oly ellenszolgálatokat 

a munkaadók részéről, melyei gazdasági 
állapotukat javíthatják; lényeges szükségle
teiket mindenkor kielégíthetik; családjukat 
gondosan nevelhetik; esetleg még szellemi 
élvezeteket is engedhetnek meg időközön- 
kínt maguknak.

A munkások érdeke kívánja, hogy a vál
lalatok szaporodjanak, mert hiszen a népes
ség és jólét növekedése folytán a nyersanya
goknak, élelmi szereknek lassanként bekö
vetkező és állandó áremelkedése a munka
bér emelkedését is maga után vonja; nem 
szabad tehát, hogy a munkás és a munka
adó (a töke képviselője) között érdekellen
tét, ellenséges viszony merüljön föl.

A munkaadók és munkások együttes, 
kölcsönös megegyezés alapján alakítsanak 
egy országos munkásvédő egyesületet, mely
nek tagjai (választás utján) fele részben a 
munkaadókból, felerészben tanult, képzett, 
értelmes munkásokból állna. Tanácsos volna, 
hogy ezen intézmény mögött, — mely a mun
kaadók és munkások érdekeit a fenti pon
tok értelmében kölcsönösen védné — az. ál
lam mint ellenőrző közeg szerepelne. Na
gyobb ipari és kereskedelmi forgalmú vá
rosokban fiók egyesületek létesittetnének, 
mely a központnak kiegészitő részét képez
nék. Az ipartestületek azon jogai, melyek
kel az iparosok és alkalmazottaik között való 
rend fentartását biztosítják, ezzel egyszers
mind felügyelő és ellenőrző hatáskörük szin
tén ezen uj «munkásvédő egyesületekre)) há
rulna.

Hatáskörük kiterjedne mindama teen
dőkre, amelyek a munkaadó és munkás kö
zötti békés viszony fentartására, fejlesztésére 
irányulnak.

Szabályoznák a felmondási módozatokat.
Az. üzem sziikebbre vétele nem volna fel

mondási ok arra, hogy a jóravaló szorgal
mas munkás a kikötött szerződési idő letelte 
előtt elbocsáttassék, kivéve azon esetet, ha 
a munkás rendellenes magaviseletével szol
gáltatna okot az elbocsátásra, avagy a jó 
munkás némi bérkielégitéssel vagy a szerző
désben előre kikötött kártérítéssel megelé
gedve bocsáttatnék el. Elejét vennék annak, 
hogy egyes gyárak, áruházak, üzletemberek 
vagy iparosmesterek az üzem időnkinti csök
kenésével segédeik nagy részét elbocsátanák 
és ezáltal sok szegény munkaszerető mun
káscsalád bizonyos időre a biztos kereset 
nélkül maradna. Ez volna egyik ellensúlyozó

munkásvédelmi intézmény, a felléphető mun
kásnyomor ellen.

Ezen egyesületnek volna feladata, hogy 
azon munkásoknak, akik idénymunkával fog
lalkoznak (csak az év bizonyos szakában dol
goznak: ilyenek a kőművesek, a mezei mun
kások és a mezőgazdasági ipartelepek mun
kásainak nagyrésze) azon időre, mely idő 
alatt szakképzettségüket, rendesen folytatott 
munkájukat nem érvényesíthetik, nem foly
tathatják, bizonyos mellékkereseti foglalko
zást nyújtsanak.

így például az építészethez szükségelt tég
lák gyártásánál, díszítmények gipszbe önté
sénél, mümárványlapok és oszlopok készíté
sénél, czementlapok gyártásánál, kő- és fü- 
részporból erős nyomással préselt (háztető
zésnél és padozásnál szükségelt) födő és bur
koló lapok elkészítésénél. Nagyon sok fog
lalkozás volna még, amelyre a 3—4 hónapot 
tétlenül töltő munkásokat alkalmazni lehetne. 
A mezőgazdasági ipartelepeknek sokféle ága 
van, mely az idénymunkásoknak téli fog
lalkozást nyújtana. Ezen ipartelepek akkpr, 
amidőn olcsó a munkaerő, üzemüket jobban 
kiterjesztenék s pár hónapig tartó túltermeléssel 
kiegyenlítetnék könnyen a későbbi kisebb ter
melésüket, amidőn már nem áll annyi és oly 
olcsó munkaerő rendelkezésükre.

(Folyt, köv.)

N Í I L T . T É R .

A Bór- és Lithion- 
tartalmú

S a lv a t o v - fo r r á s
kitűnő sikerrel használtatik

vesebajoknál, a húgyhólyag bántatm ainál és 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, az emész

tési és lé legzési szervek hu ru tja in á l. 
H ú g y h a j t ó  h a , t á s i i !  

Vasmentes ! Könnyen emészthető! Teljesen tiszta!
Kapható ásványvizkereskedésekben vagy a Stinye-Lipicti 
Salvatorforrás Vállalatnál Budapest, V. Rudolfrakpart 8.

„SPRITZEKá
BORHOZ LEGJOBB!
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HAACK A N T A L -fé le
stájer alpesi gyógyfü-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveiből a leggondosabb paralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likorok 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendehnények kéretnek egyenest
B R R T U S C H E K  ERNŐ  úrhoz 

BUDAPEST,
VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni.

Cs. k. orsz. szab. likörgyár
HAACK ANTAL GRAZ.

Alapittatott I808. évben.

F ischer M iksa
tojásnagykereskedö 

Budapest, Dessewffy u. 37,
Szállodák, vendéglők, 
kávéházak szállítója. 
Állandóan nagy kész-

Mjndeiinemü czélokra j é g s z e k r é n y e k e t ,

sör- és borkimérő-készülékeket, pince
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepeket és jéggyártó berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:
DR. WÁGNER ÉS TÁRSAI

egyesült gyárak, mint betéti társaság. 
BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utczu 3 a sz- 

BÉCS IX., Wührlngerstrusse 65. 
Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések.

Prospektus ingyen és bérmentve.

j Látványosság a fővárosban! |

DEÁK FERENCZ-SZÁLLODA
csendes csa lád i szá llod a  

B u dap est, V ili., A g gte leky-u . 7.
Fényes berendezés, 75 szoba, központi 
légfűtés, villanyvilágítás, amerikai ön
működő rézmosdók, fürdők, fényesen 

berendezett kávéliáz, mérsékelt árak.
5 pereznyire a keleti pályaudvartól. 

Tulajdonos :
P A L L A I  M I K S A .

A v i lá g h í r ű  m ü n c h e n i

: Unió és : 
Kindlbrau
részvény-serfőzdék magyarországi 
vezérképviselete és fő r a k tá r a :

:: B udapest ::
VII., M unkás-utcza 3.

Telefon 24— 89. : In te ru rban  24— 89.

Szállít hordó- és üvegsört hely- 
:: ben és vidékre. ::

Egyedárusitók minden város ré- 
:: szére kerestetnek. ::

Budapesti légszeszgyárak
fe lszere lési iro d á i 

IV. kér., Aranykéz-utcza 6. szám 
VII. kér., Erzsébet-körut 19. szám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villam- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l é n g z ó k a t  s tb . s tb .
OTB-  Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 

mellett eszközöltetnek.

Pinczérek ügyeimébe!! I
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinezértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be. 
---------------------  Arak 3.50-től 5 frtig. ----------------------

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkötögyárosnál
Budapest, VII., Károly-körut 28. sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3,
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gumtniharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

K é p e s  árjegyzék  
i n g y e n  és bér

mentve.

Alapittatott 1869, Alapittatott 1869.
K IS ZE LA  ÁG O STO N  U TÓ D A
Első magyar szabadalmazott „HERMES“ utazó 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár 

BUDAPEST 
VII., Dohány-utcza 46. szám 

és Klauzál-utcza 4. szám.

Dr. Anoyan, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Licbermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a k ő b á n y a i p o lg á r i s e r fö z ö  r —t. k é s z ítm é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  le g j e l e n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izü üditő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti á rak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fdlér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Szálloda-berendezések
MANNESMANN-féle forrasznélküli aczélcsőből

Minden színben g a lva n izá lva , u. m. ré z -, n ic k e l- , ezüs t- 
és aranysz in ben , valamint minden színben lágyan zománezozva

EGYEDÜLI ELÁRUSÍTÓ MAGYARORSZAG RÉSZÉRE

URBAN S. L. BU DAPEST, V . KÉR., M É R LE G -U T C Z A  2 S ZÁ M .
L  -■ • —  Szállodások nagyobb kedvezményben részesülnek. — ■
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BELflTIHY
PEZSGŐ is

P
incegazdászati cikkek leg- 
ilcsóbb bevásárlási forrása 
=  és legnagyobb raktára =

W A T T E R IC H  A.
BUDAPEST, VII., Dohány-u. 5.Törvényesen inegengegett anyagokból álló

le g jo b b  b o r d e r i t ö  s z e r  a

„ R A P ID ” borderitőpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 k o r .

Főelárusitó:

W A T T E R IC H  A,

JrtSZflPrtTI KÖZSÉG ELÖLJrtRÓSflGrtTÓL.

858/1908. szám.

H I R D E T M É N Y .
Jászapáti község tulajdonát képező

n a g y ve n d é g lő
1908. évi szeptember l-sö napjától kezdődő 
hát évi idő tartamra szóbeli árverés utján, 
1908. évi április hó 7. napjának d. e. 10 óra
kor a községház nagy termében, h aszo n -  
b é r le tb e  k ia d a t ik ,  a bérleni szándé
kozók meghivatnak.

A kikiáltási á r : évi 400 kor amelynek 
10% bánatpénzül leteeridö. A bérleti szer
ződés egyébb feltételei jegyzői hivatalban 
megtudhatók,

Jászapáti, 1908. márczius 7.
Schm idt G yula, Berent M ik lós ,

főjegyző. főbiró,

V é r p i r o s  M u s k á t n a r a n c s
nagyok, öt kilós postakossárral 2 60, eredeti láda 
val 100 darabbal 6 50, eredeti ládával 200 darabba 
11'—. Messinai sárga fajnarancs, mézédes, eredet 
ládával, 200 darabbal 8-80, öt kilós postakosárral 
240. Czitrom 2 —, karfiol 2'40, uj burgonya, mál
tai 1'—, uj burgonya honi 240, boszniai aszalt- | 
szilva 4'5l), asztali dió, papirhéju, óriásszemü, 
tiszta fehér 5-—, erdélyi dió, garantált egészséges 
idei 3'—. Vajonczkörték, kiváló finom meráni 
czitrom, Dechan és Spinacarpi 8'—. Spanyolszőlő 
12'—. Mosánszky alma válogatott 3'50. Tiroli 
Edelböhmer és Köstliche, legnemesebb fajú cse
megealmák, rendkívül szép díszpéldányok 6 -  . 
Tiroli nemesfaju Spitzleder bőralma 7' . Idei 
zöldborsó olasz, 4'50 korona öt kilós postakosa
ranként. Karfiol eredeti kosárral. 18 rózsával 3 80 
korona. Spinat 1 —, sóska 3'—, zöldbab idői 4 —, 
paradicsom 2'4(l korona kilója. Idei ugorka l ’80, 
fejes saláta, gyönyörű, 12 fillérért darabját, hó
napos retek 12, téli spárga 60 fillérért csomóját

szállítja utánvétellel, bérmentctleniil
S O R E LLI BUSETTO  déligyümölcskereskedö
B u d a p e s t ,  IV .  k » r „  V * o e i - u t c « a  81. » z

,  fagylalt, iegcskávé, hidegké- T3V*Cn szltmények előállításánál a jég J d l U v  sózására valamint hiitókészü-
___________  lékekhez. Minden felvilágosi-
it és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
zősködésre díjmentesen nyújt
Magyar Királyi Sójóvedék Yezérügynöksége

BUDAPEST, V., Vrtczl-köruí 32. II .

Két liter 16 fillér. Rendelési czim: „Artesia" 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c. TELEFON 50—72.

S z á llo d a  berendezések

B ru ck  J. H enrik
vas- és rézbutorgyára

B udapest.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

Eladó borok.
Gróf Breunner Ágoston örökösei garam- 

kissallói pinezészetében a következő borok 
kerülnek eladásra:

100 hl. 1906-os fehér asztali, 150 hl, 
1905-ös fehér asztali, 12 hl. 1906-os riz- 
lingi, 14 hl. 1905-ös rizlingi, 15 hl. 1904-es 
rizlingi, 31 hl. 1906-os veltelini, 54 hl. 
1905-ös veltelini, 60 hl. 1904-es veltelini. 
8 hl. 1906-os sylvani, 14 hl. 1905-ös syl- 
vani, 13 hl. 1904-es sylvani.

Bővebb felvilágosítással az urad. intéző- 
ség Nagypeszek, up. Tergenye, Hontmegye, 
szolgál.

S e i f e r t  H e n r i k  é s  F i a
cs. és kir. udvari te k e a s g ta lg y á r.
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár.
Bu d ap est, VII.. D o b-u tc«a  90. s x .

Á r je g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .

Zalaegerszeg r. t. város polgármesterétől.
Ad. 677. klB. .908. Hirdetmény.

Zalaegerszeg város tulajdonát képező
.Jehérképi korcsma"

1908. ápriiis 15-től lél3. deczember 31-ig, a
„barossligeti vendéglő"

pedig 1909. január 1-től 1914. deczember 
31-ig bérbeadatnak.

A zárt Írásbeli ajánlatok a tehórképi ven
déglőre vonatkozólag f. évi márczius 31-ének 
e. e. 9 órájáig, a barossligeti vendéglőre 
vonatkozólag f. évi április 14—ének e. e. 9 
órájáig a polgármesteri hivatalban adandók 
be, a bánatpénz pedig a városi pénztárnál 
helyezendő letétbe.

Á szóbeli árverés a fentjelzett napokon 
mindig délelőtt 10 órakor fog a városház 
kistanácstermében megejtetni.

Kikiáltási ár a fehérképi korcsmára nézve 
2000 kor., a barossligeti vendéglőre nézve 
1225 korona, melyeknek 10 százaléka bá
natpénznek leteendő lesz.

Feltételek a városnál betekinthetők, 
érdeklődőknek kívánatra meg is küldetnek.

Zalaegerszegen, 1908. márczius 17-én.
D r .  K o r b a y ,  polgármester.

KAPHATÓ : minden elsőrangú füszerkereskedés- 
ben, kávéliázban és vendéglőben.
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Eladó szá llo d a .
Pest megye nagyobbb vidéki városában, tör

vényszéki székhelyen, a legjobb fekvésű helyen 
egy >gen jómenetelü, régen fennálló szálloda, 
vendéglő és kávéházi üzlet az összes felszereléssel 
a tulajdonos vizszavonulása miatt a házzal együtt, 
örökáron azonnal eladó. A szállodához tartozik 
9 vendégszoba, lakó szobák, sör- és borpincék, 
jégvermek stb. Az üzleti évi forgalom 35.000 frt. 
Csakis komoly levélbeli m egkeresésekre felvilá
gosítást e lap kiadóhivatala ad.

F r is s  h a l.

Mindenkor friss halkészletemet a követ
kező árakban ajánlom: Harcsa 80 krtól 
1 frt 20-ig, viza 1 írttól 1 '20-ig, süllő 70-től 
80-ig, fogas 1 írttól 1 '20-ig, ponty 50-től, 
tok 1 frt 20-tól 1’40-ig, csuka 40-től 90-ig. 
Kecsege stb. halakat a legolcsóab napi 
árakban szállítok; továbbá tengeri halakat 
és tengeri rákokat stb. Húsvéti ünnepre 
csakis ezen árak mellett. Nagy kereslet 
miatt kérem már most a megrendelést.

HAJNAL i í " ” KOLOZSVÁR
Sürgöny czim: HAJNAL, KOLOZSVÁR.

N a g y o b b  m e n n y isé g ű  ré g i  
so m la i b o r  e ladó

pinczével együtt. Bővebbet Frühauf-kávé
házban (Rákóczi-ut 75.) délután 1—4 óráig 

a tulajdonosnál.

T a k a ré lc tü z h e ly
200 adag főzésre, (Molnár Lajos-féle), alig 
használt, jutányos áron

e ladó
a sátoralja-ujhelyi közös konyhában.

M Ó R I  B O R .
Báró T rau tten b erg  F rigyes móri 
p inczegazdaságában eladó 6 0 0  
h ek to lite r jellegzetes, 1905. évi 
te rm ésű  m óri k itűnő minőségű 
asztali és pecsenye bor, nagyobb 

vételnél ingyen minta. 
U r a d a l m i  i n tó z ő s ó g - ,  M ó r

(Fehér megye.)

Az ótordai gór. katli. iskola gondnoksága 
ezennel közhírré teszi, hogy T o p d á n , a 
F ő té re n  le v ő

..E rzsébet"-szálloda
b é rb e  K iadó,

A bérlemény tárgyát képezi: a szálloda 
12 újonnan bebutorozott vendégszobával, tel
jesen felszerelt ebédlő és kávéház helyiség
gel, nagy tánczteremmel, felszerelt konyha
helyiséggel, vendéglős lakással, cselédszo
bákkal, padlásokkal, pinczékkel, nagy ud
varral, amelyen kioszk áll, tekepályával, 
istállóval, sertésóllal, kamarákkal, jégve
remmel és egy félholdas veteményes kerttel.

A bérleti idő 6 év és kezdetét veszi 1908. 
május hó l-én, a haszonbér összege évi 5600 k.

A bérlő köteles lesz 2500 kor. óvadékot 
letenni biztosítékul a bérlemény tárgyának 
átvételekor. Az átadás és átvétel leltár 
mellett történik. — A bérletre ajánlkozók 
zárt ajánlataikat Dr. Popesku György tordai 
ügyvéd, iskolaszéki elnök úrhoz intézzék, 
legkésőbb f. évi április hó 20-ig.

Az iskolaszék fenntartja jogát az aján
latok közül szabadon választani, esetleg 
azokat indokolás nélkül visszautasítani.

Az ótordai gör. katli. iskola gondnoksága.

Rizlingbor, törkölypálinka és 
borcognac eladás.

Több száz hektoliter kitűnő minőségű idei 
rizlingbor, továbbá 3 éves muskatálybor 
és carbenett vörös bor és több hektoliter 
saját főzésű, garantált tisztaságú, csakis 
borból párolt cognac és idei tiszta törköly
pálinka, esetleg literenként is vásárolható.

Uradalmi szőlőtelep, Örkény.
(Pest megye.)

F la rln  h n r  100 hektó 5iller és fehér; U IU U U  D U l c s ö m ö r i v id é k . El
adó: Rrany Sándor kir. járásbiró, Budapest,
VI. Teréz-körut 43/a.

Eladó vendéglő.
Budapesten a VH-ik kerületben, az Er

zsébetváros legélénkebb forgalmú utczá- 
jában egy régen fennálló, jómenetelü ven
déglő (sarok épület) teljes berendezésével, 
más vállalkozás miatt szabadkézből azonnal

e lad ó .
Bővebb felvilágosítást csakis levélbeli 

megkeresésekre e lap kiadóhivatala ad.

H Ö L L E

„PANNÓNIA SEC“
pezsg ő jé t.

HÖLLE J. M., cs. és kir. udv. szái'.ltó 
BUOAÖKS.

„5zép friss tejes bárányt"
cirka 4 ’/a—5 kilogramm súlyban, 4’5O 
koronában szállít az Erdővidéki kascavál- 
sajt és székely henger tiszta juhturó gyá

rából.
Czim: Perdy NI. juhturógyáros

Közóp-Ajta, u. p. Nagy-Ajta (Háromszék 
megye.)

Megrendeléseket azonnal foganatosítok. Kí
vánatra turóárlap ingyen.

Budapesti főraktára:

IV., Koronalierczeg-utca 8.
(Haris-bazár épület)

Ajánljuk hírneves szepességi

vászon, asztalnemű, tö rü lköző,

tö rlő k , csemegekendő

és minden e szak
mába vágó gyárt

mányainkat. —
Szállodai fehér

nemű berendezé
sekről költségve
téssel szolgálunk.

H nagybaconi székely henger- 
túró 65 sajtgyár szövetkezetnél
kapható naponta frissen leölt, szép, kövér

te je s b á rá n y
drbként 5 kilós súlyban 4 kor-ért, nagyobb 
vételnél olcsóbb. Szives rendelményeket kér

„Sajtgy ár-Szövet kezet"
czimen Nagybacon (Erdély).

Minden darab gyá
rainkból származó 
árút ezen védjegy

gyei látjuk el.

■
Melczer Nándor
nittbu tor- és ép ü le t-asz ta lo s

Dúsan berendezett műbútor-raktára 

B udapest, IX ., L ó n y a y -u tc z a  27.

II II

f l  legszebb és legjobb kivitelű búto
rok készítését szállodák és kávé
házak részére elvállalom. Úri családok 
részére mindennemű háló-, ebédlő stb. 
bútorokat raktáramban készen tartok. 

Árjegyzéket kívánatra ingyen küldök.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek.
Telefon : 6 4 -  81.■

- t
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nagyszombat város tanácsától.
2753/19ü8- B é rb e a d á s i h ird e tm é n y .

Nagyszombat sz. kir. város tanácsa a város tulajdonát 
kepezo s teljesen újonnan átalakított és restaurált

„ P a n n ó n ia 11 s z á llo d á n a k  
f. évi julius hó l-töl kezdődőleg 6, esetleg 12 évre leendő 
bérbeadása czéljából ezennel zárt ajánlati v e r s e n y tá r 
g y a lá s t  h ir d e t .

Felhivatnak ennélfogva mindazok, akik ezen bérletre 
pályáznak, hogy szabályszerű, zárt Írásbeli ajánlatukat, 
valamint 1000 koronának a városi letéti pénztárban bánat
pénz czimén történt elhelyezéséről szóló nyugtát f. évi 
április hó 30. déli 12 óráig a városi számvevőnél annál is 
inkább beterjesszék, mert később érkező ajánlatok figye
lembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatok fentjelzett napon d. u. 3 órakor fognak 
a városház nagytermében a bizottság jelenlétében felbon
tatni. Az ajánlatok odaítélése fölött a városi képviselő- 
testület dönt, fentartván magának a jogot az ajánlatok közül, 
tekintet nélkül az ajánlott bér magasságára,teljesen szabadon 
választani, esetleg valamennyi ajánlatot visszautasítani.

Tájékozásul közültetik, miszerint a szállóépület áll:
Földszinten egy nagyobb utczai étteremből, tálaló 

helyiségből, söntés helyiségből és e mellett egy kisebb 
helyiségből, portásszobából, továbbá fakamrából, pinczéből, 
jéggel megtöltött jégveremből s egyébb helyiségekből.

Az I. emeleten egy: mulatságok, estélyek, kisebb- 
szerii előadások, hangversenyek megtartására alkalmas, 
pompásan díszített tágas és magas díszteremből zene kar
zattal és az utczára eső erkélylyel, továbbá 6 egymásba 
nyíló vendégszobából, közös folyosóra vezető külön ajtókkal, 
tágas konyhából ételszállító lifttel a földszintre, konyha 
mellett 3 egymásba nyiló helyiségekből.

A II. emeleten 6 különálló, közös folyosóra nyiló utczai és 
egy kisebb udvari vendégszobából és egy kisebb cselédszobá
ból. A padlás az egész szálló felett a bérlő rendelkezésére áll.

A szállodában a szükséges illemhelyekről, továbbá házi 
vízvezetékről és légszeszberendezésről gondoskodva van.

A részletes bérbeadási feltételek a városi számvevőnél 
a hivatalos órák alatt betekinthetők esetleg megszerezhetők.

Nagyszombat, 1908. évi márczius hó 18.
A VÁRUSi TANÁCS.

Legújabb találmányi Legújabb találmányI

Szabadalm. jégszekrény és pincze
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 70% jégmegtakarilás érhető el. Mészáros 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz

hetetlen. A jégpinczék sokkal 
jobbak és olcsóbbak az előbbiek
nél. Előnyük: a jég úgy tartja 
magát, hogy egész idényben legfel
jebb 25% apadás állhat be. Kívá
natra nagyobb hús és sörhiitő- 
kamarákat megrendelés után 
készítek. — Árjegyzékkel és költ
ségvetéssel |szolgál a feltalálója: 

BUCSANYECZ JÓZSEF 
Budapest, VI,, Podmaniczky-utca 27. 
Teréz-körut sarok (a Nyugati 

pályaudvar közelében.)

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudo
mására hozni, hogy a József-körut 56. szám alatti jóhirnevü

B á n y a i J.-fé le

étterm et és vendéglőt
f. évi április-l-én átvettem s azt újjáalakítva vezetni és fejlesz
teni fogoin. Nem hallgatom el jelen vállalkozásom felvirá
goztatása és fejlesztése érdekében a vendéglői ipar terén 
szerzett helybeli és külföldi tapasztalataimat.

íz léses  jó  é te le k  és ita lo k  
valamint jó, pontos és előzékeny kiszolgálás üzletem hírne
vének emelésére lesznek hivatva.

Számos látogatást kér mély tisztelettel

F re n re is z  Is tván
a Bristol-szálloda volt igazgatója.

H ER R M  ANN J. L.
cs. és klr. udvari szállító

1819. évben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, China- 
ezüst- és fémáru-gyárának főraktára:

I
B U D A P E S T, V á c z i-u c z a  8.

(R aktá rak : Bécs, Gráz, Prága és 
Triesztben.)

N a g y  v á la s z té k
legszolidabb kivitelű tárgyakból, szállodák,
vendéglők, kávéházak és háztartások részére.

Bpfnpm “ tö rvényesen  védett 
„UCIUI Ili vas_ £s rézb u to rg y á r

Herzka Halász és Berger
Budapest

V,, L ipó t-köru t 8-10. sz.

Export külföldre :: Költségvetés, 
=> képes árjegyzék ingyen. =

S pecia lis ták:
szállodai modern 
rézbutorok 
szabad, ágybetétek 
kávéházi asztalok 
nyári terrasse-butor 
berendezésben.

„ E r d é l y i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók

— .........  KOLOZ5VBROTT. ~
Sürgönyczim' B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 

-  gyógyborait.
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

PFhuz,á3ÍSVflNYVIZ
Vese- és hólyagbajoknél minden vizei felülntul
kellemes, kissé savanykás izU, vasmentes, szényavdus,

===== rendkívül üdítő asztali viz. =====
Orvosilag ajánlva. Orvosilag aja'nlva.
Ivógyógymódrn használva, vese- és hólyagbajoknál, a vese- 
medence idült hurutjainál, Inigykő- és fövényképződésnél, 
a lég-utak és a kiválasztószervek hurutos bántalmaináí 
kitűnő hatásúnak bizonyult. Prospektust kívánatra küld 

a forráskezelőseg:
Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn. 

Ügyes helyi képviselők kerestetnek.
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Tors és Ormai
Központi fűtések, szellőztetesek,
vízvezetékek, csatornázások, szi-
::: vattyumúvek berendezése :::

BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Telefon 71-96. Telefon 71-96.

Talisman

£
£

££
££

B O R H E G Y I F.
palackozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

BUDAPEST, Gizella-tór L ra. (Haas-palota). 
ajánlja a legjobb francia é$ magyar pezsgő
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől 

a legjutányosabb áron szolgáltatja.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan tetjesttMaok.

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

Honi gyártm ány! Honi gyártm ány!

Elsőrendű, folyékony, száraz
S Z É N S A V A T

ajánl könnyű 10. 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a
M a g y a r  S z é n s a v i p a r - T  á r  s a s á g

B u d a p es t IX . S o r o k s á r i-u t .  3 0 .
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

természetes forrásvíz, 
mely folyékony szénsavval telíti étik.

Csak a k k o r  va ló d i, ha a fe n ti „ Á rp á d 44 véd jegy  
a c s il la g g a l,  a cz im kén  r a jta  van.

Óvakodjunk az utánzatoktól!

c sex & g>< rzrx  in x &

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám: 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56 — 58.

M u lá cs  Ferencz, cz im fe s tő
Budapest, Baross-utcza 9 8 .  sz.

—  Alapiitatott 1 0 8 9 . ---------------- — —  —

Elvállal mindennemű üveg-, vászon-, fa- 
és bádog-czinitáblák festését ízléses kivitel

ben jutányos árak mellett.

N a im a n  IÓ 70üf hentes-mester Budapes 
lia.Jllla.il uUZöOl vili., Német-utcza 21. s 
Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosc 
stb. részére a legjobb minőségű virstlike 
kolbászokat napi árakon. — Megrendelt

sek pontosan teljesittetnek.

lia.Jllla.il
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Rlapittatott
1825.

Rlapittatott
1825.

HUBERT J. E. POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

Különlegességi
jegy:

„GENTRY C LU B”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

HIRMANN FERENCZ
réz&ru-gyára

Budapest, V II, Csányl-utcza 9
Készít géz-, Tts- és lég8zeszvezetékhez szűk 
séges rézárukat Bor- és sör-szivattyukat, sün 
klmérft-kÓ8Jlllékeket légnyomással, valam int 
mindennemű rézoaapokat, fémfelirati táblákat 
ts  rézaulyokat —  A lap itta to tt 1880-ban. — 
Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon  

állami ezüst-érem mel kitüntetve.
T E L E F O N  2 9 -0 3 . -J

BEITZ JRNOS
müesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyó készítő, ká
véházi eszközök raktára 

és javítóműhelye

B U D A P E S T ,
VII. A káczfa-u . 58.

TELEFON 81-90.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 50 kr

Szerkesztőség és k iadóh iva ta l:

Budapest, Vili. kér.. Rökk Szilárd-utcza 4.

100 h e k to lite r
csongrádi b o r  még seprűn e lad ó  S z a rk a  M ih á ly  

ügyvédnél C s c n g rá d .
RÖCK ISTV Á N GŐZGÉP-, GÖZKAZÁNGYÁR, 

VAS- ÉS ÉRCZÖNTÖDE =

B U D A P E S T , I. KERÜLET, B U D A FO K I-U T.

Dr. SZULY ALADAR
é le lm ic z ik k e k  és fű sze r 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t ,  M uzeum -köru t 23.
A világhírű franczia DELBECK & Conip. 
i ...- i  reimsi pezsgőbor=gyár i —i

m a g y a ro rs z á g i ffö lerakatas

Válogatott f ű s z e r á r u k ,

O mindennemű bel- és kül-
□ —------------------------------—

földi csemegék, magyar és 

c franczia pezsgőborok, rum
*  és tea, liqueurök, sáp, vaj,

fiT kassai, prágai sonka fel-

vágottak. gyümölcsök stb. 

stb. raktára.

Q ^ n ló c T a + i n o T + ó ltz  Ajánlom a bortermelő közön- 
O Z.U IO oZ.C ll U o Z ld iy .  ségnek a gyakorlatban ki
fogástalannak bizonyult, több kiállításon első díjjal kitünte
tett kiválóan tartós és szakszerű kivitelben készült borsajtóimat. 
a) Röck-féle javított különbzéki emeltyű s nyomós szerke
zettel, b) viznyomásra (hydraulikus), c) folytonos működésre, 
géphajtásra berendezve, d) szőlőzuzókat és bogyózókat.

Kimerítő képes árjegyzékkel, vala
mint nagyobb telepek berendezésénél 
szakszerű felvilágosítással és költség- 
::: vetéssel készséggel szolgálok :::

Föelárualfóm :

Ligeti és Bíró czég
szőlészeti és borászati szaküzlet
Budapest, V-, Vigszinház-u. 5.

hol borsajtóim és 
szőlőzuzóim minden 
nagyságban állandó
an raktáron vannak 
és megtekinthetők.
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„Juan

Transylvania Sec
touis Frcinsois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

------16 e ls ő re n d ű  k itü n te té s .

Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

BUDAFOK. ««««««««««««««*
— H o rs  C o n c o u rs . —

V é d j e g y .

Vezérképviselőség:

RUDAésBLOCHMANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Sürgöny czim:

FRANCOIS BUDAFOK.
Telefon:

BUDAFOK 15. S Z Á M .

Eladó vendéglő
Kondoroson a „ C s á r d a -v e n d é g lő * ' teljes berendezéssel, 
házzal együtt eladó. Bővebbet a „Csárda vendéglő" tulaj

donosánál Kondoroson, (Békés m.)

Cs. és kir. udvari és kam arai szállitő.

D R EH ER  A NTAL fSfc SERFŐ ZDÉJE
Budapest Kőbányán.

Városi Iroda: YI1L,Józseí-utcza 36.____________ S a já t palaozk-töltéa. .
A jánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, mározlusl-, kiviteli mároziusi-, korona- !

(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mározlusl- és bak-sörét, i

Ktlbnlsresség: dupla maláta kísér kilmékbji. (iigjobb timenntiiégel >»jál jégkocsijaiban szálliL I

GROSZ ODON
Irodai telefonszám 18—68.

• • • • törvényszékileg bejegyzett mindennemű 
üzletek és ingatlanok, szállók, kávéház és vendéglők adás-vevést közvetítő országos 
:: irodája ::

BUDAPEST, IV. KÉR., SEMMELWEIS-(UJVILÁG)-UTCZA 4. Lakástelefonszám 19—73. (Interurban)

Van szerencsém a nagyrabecsült szállodás, kávés és vendéglős urakat tiszteletteljesen felkérni, hogy üzletvétel 
vagy eladás esetén méltóztassanak számos elismerő levéllel kitüntetett közvetítő irodámat bizalmukkal megtisztelni, előre 
is biztosítván őket a legrövidebb idő alatt elérhető legjobb eredményről.

Mély tisztelettel
G RO SZ Ö D Ö N .

A múlt 1907. évben ezégem a következő üzletek adás-vételét közvetítette:

Budapesten:
£2te/-vendéglőt (Kecskeméti-utca) Friesz Mihálynak, 
Kmettykó Lajos „Medikus" kávéházát Scheibel Lajosnak, 
Orossmann „Elité" kávéházát Kmettykó Lajosnak,
Almássy „Kisfaludy" kávéházát Marosi Gerzsonnak,
Ungár „Splendid" kávéházát Horváth Dezsőnek,
Frisch Antal „Ráday" kávéházát Szirucsek Testvéreknek, 
Balázs Antal hűvösvölgyi vendéglőjét Szabó Lajosnak, 
Doktor László vendéglőjét, Tavaszmező-utcza 7., Kovács 

Józsefnek,
Öze. Kilómé vendéglőjét, Üllői-ut 1., Dokior Lászlónak, 
Kötbér Elemér budai vendéglőjét Kürti Mihálynak, 
//ztón-vendéglőt Sándor-tér, Takács Jánosnak, 
/zz/Z/zr-kávéházat Sándor-tér, Nyiszli Viktornak,
Károlyi Nándor vendéglőjét Pergcr Gyulának,
Rumpa Ferencz vendéglőjét Kassay Adolfnak,
Mihalicsek vendéglőjét Cerovits liliánák,
Witkovics üzletét László Jánosnak.

A vidéken:
Breiner Hermann Transylvánia-szállodáját Marosvásárhely, 

Sehwettzer Adolfnak,
Rónay János Európa-kávéházát Kolozsvár Breiner Hermannak 
Nagy Lajos Központi-szállodáját Aradon Rónay Jánosnak, 
Bokros Károly Korona-szállodáját Miskolczon. Nagy Lajosnak, 
Marosi Gerson szállodáját Érsekújvár Orosz Mórnak, 
Ludassy Mór kávéházát Veszprém, Fricd Jenőnek,
Rechnitzer Adolf Corsó-kávéházát Marosvásárhely, Skcrguia 

Istvánnak,
Vörös Ernő Erzsébet-szállodáját Újvidék, Ottó Mihálynak, 
Herkulerfürdőről, Paunovicz Grand-szállodáját Simoncsics 

Jánosnak, Vukovár,
Kovács József Rózsa-szállodáját Nagybecskerek, Neumann- 

Árminnak,
Neumann Ármin Kossuth kávéházát Szegeden, Dávid Sáli 

dórnak,
Özv. Wildné vendéglőjét Trencsénteplicz, Miilicr Mihálynak.

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Kottenbiller-utcza 111.




